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               Resolution 2444 (2018) 
 
 

 Adopted by the Security Council at its 
8398th meeting, on 14 November 2018 
 
 

 The Security Council, 

 Recalling all its previous resolutions and 
statements of its President on the situation in Somalia 
and Eritrea, in particular resolutions 733 (1992), 1844 
(2008), 1907 (2009), 2023 (2011), 2036 (2012), 2093 
(2013), 2111 (2013), 2124 (2013), 2125 (2013), 2142 
(2014), 2182 (2014), 2244 (2015), 2317 (2016) and 
2385 (2017), 

 Taking note of the final reports of the Somalia and 
Eritrea Monitoring Group (the SEMG) on Somalia 
(S/2018/1002) and Eritrea (S/2018/1003) and their 
conclusions on the situations in Somalia and Eritrea, 

 Reaffirming its respect for the sovereignty, 
territorial integrity, political independence and unity of 
Somalia, Djibouti and Eritrea, and underscoring the 
importance of working to prevent destabilising effects 
of regional crises and disputes from spilling over into 
Somalia, 

 Condemning Al-Shabaab attacks in Somalia and 
beyond, expressing concern that Al-Shabaab continues 
to pose a serious threat to the peace and stability of 
Somalia and the region, and further expressing concern 
at the presence of affiliates linked to Islamic State in 
Iraq and the Levant (ISIL, also known as Da’esh) and 
the security implications of the situation in Yemen for 
Somalia, 
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 Reaffirming the need to combat by all means, in 
accordance with the Charter of the United Nations and 
international law, including applicable international 
human rights law, international refugee law, and 
international humanitarian law, threats to international 
peace and security caused by terrorist acts, 

 Underlining its support for the efforts of the 
Somali authorities to deliver stability and security in 
Somalia and to reduce the threats to peace and security 
posed by Al-Shabaab and affiliates linked to ISIL (also 
known as Da’esh), 

 Condemning any flows of weapons and 
ammunition supplies to and through Somalia in 
violation of the arms embargo on Somalia, including 
when they result in supplies to Al-Shabaab and 
affiliates linked to ISIL (also known as Da’esh) and 
when they undermine the sovereignty and territorial 
integrity of Somalia, as a serious threat to peace and 
stability in the region, and expressing concern at 
reports of increased illegal flows of weapons and 
ammunition supplies from Yemen to Somalia, 

 Welcoming the cooperation between the Federal 
Government of Somalia (FGS), the Federal Member 
States (FMSs), and the SEMG, and underlining the 
importance of these relationships improving further and 
strengthening in the future, 

 Welcoming the development of a conditions-based 
transition plan with clear target dates for the 
progressive transfer of security responsibilities from 
the African Union Mission in Somalia (AMISOM) to 
the Somali security institutions and forces, calling for 
its swift and coordinated implementation with full 
participation from all stakeholders, and recalling the 
critical importance of accelerating the implementation 
of the National Security Architecture agreement 
between the FGS and the FMSs, including decisions to 
define the composition and roles of Somalia’s security 
forces and to integrate and provide federal support to 
regional forces, in order to provide the foundation for a 
successful transition to Somali-led security, 

 Taking note of the efforts of the FGS to improve 
its notifications to the Committee pursuant to 
resolutions 751 (1992) and 1907 (2009) concerning 
Somalia and Eritrea (“the Committee”), urging further 
progress in this regard, and recalling that improved 
arms and ammunition management in Somalia is a 
fundamental component of greater peace and stability 
for the region, 

 Commending the efforts of the FGS to restore key 
economic and financial institutions, increase domestic 
revenue and implement financial governance and 
structural reforms, welcoming the continued progress 
on building a track record of reforms under the 
International Monetary Fund Staff-Monitored 
Programme, together with progress on the anti-
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corruption bill, and highlighting the importance of 
continual progress in these areas, 

 Welcoming the FGS’s efforts to implement the 
Anti-Money Laundering and Countering the Financing 
of Terrorism Act (2015) and the National 
Communications Act (2017), underlining the 
importance of compliance with the counter-terrorism 
and national security provisions in this legislation, and 
further welcoming the establishment of a Financial 
Reporting Centre to serve as Somalia’s financial 
intelligence unit, 

 Underlining the importance of financial propriety 
in contributing to stability and prosperity, welcoming 
the efforts of the FGS to address corruption, and 
stressing the need for a zero tolerance approach to 
corruption to promote transparency and increase mutual 
accountability in Somalia, 

 Expressing serious concern at reports of illegal, 
unreported and unregulated fishing in waters where 
Somalia has jurisdiction, underlining the importance of 
refraining from illegal, unreported and unregulated 
fishing, welcoming further reporting on the matter, and 
encouraging the FGS, with the support of the 
international community, to ensure that fishing licenses 
are issued in a responsible manner and in line with the 
appropriate Somali legal framework, 

 Expressing serious concern at the ongoing 
difficulties in delivering humanitarian aid in Somalia, 
and condemning in the strongest terms any party 
obstructing the safe delivery of humanitarian 
assistance, any misappropriation or diversion of any 
humanitarian funds or supplies, and acts of violence 
against and harassment of humanitarian workers, 

 Recalling that the FGS has the primary 
responsibility to protect its population, and recognising 
the FGS’s responsibility, working with the FMSs, to 
build the capacity of its own national security forces, as 
a matter of priority, 

 Welcoming the FGS’s efforts to address sexual- 
and gender-based violence, encouraging strengthened 
reporting mechanisms to facilitate prosecutions, and 
further encouraging the FGS to continue to implement 
its National Action Plan on Ending Sexual Violence in 
Conflict through training, accountability, victim 
support and oversight of the security sector, 

 Commending efforts towards peace, stability and 
reconciliation in the region, including the signing of the 
Joint Declaration of Peace and Friendship between 
Eritrea and Ethiopia on 9 July 2018, the signing of the 
Joint Declaration on Comprehensive Cooperation 
between Ethiopia, Somalia and Eritrea on 5 September 
2018, and the signing of the Agreement on Peace, 
Friendship and Comprehensive Cooperation between 
Eritrea and Ethiopia on 16 September 2018, 
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 Taking note of the decision of the Secretary-
General to appoint a new Special Envoy for the Horn of 
Africa who will, inter alia, work with the 
Intergovernmental Authority on Development (IGAD) 
and other relevant subregional and regional 
organisations in consolidating recent gains in peace and 
security in the region, and carry out good offices on 
behalf of the Secretary-General, 

 Regretting that the SEMG has not been able to 
visit Eritrea since 2011 and fully discharge its mandate, 
and welcoming the meeting on 5 October 2018 between 
the representative of the Government of Eritrea and the 
Coordinator of the SEMG, 

 Welcoming that in recent months several armed 
groups in the region have declared that they will cease 
hostilities and engage peacefully in efforts to pursue 
reconciliation in the region, 

 Expressing concern at ongoing reports of 
Djiboutian combatants missing in action since the 
clashes in 2008, calling on Eritrea and Djibouti to 
continue to engage in resolving the issues of 
combatants, and urging Eritrea to share any further 
available detailed information pertaining to the 
combatants, 

 Taking note of increased engagement between 
Eritrea and Djibouti, strongly encouraging further 
efforts towards normalisation of relations and good 
neighbourhood between Djibouti and Eritrea, including 
cooperation in accordance with international law to 
resolve any disputes regarding their shared border, and 
reaffirming its readiness to continue to assist the parties 
in the peaceful settlement of any prolonged disputes, 

 Determining that the situation in Somalia 
continues to constitute a threat to international peace 
and security in the region, 

 Acting under Chapter VII of the Charter of the 
United Nations, 
 

 Lifting of arms embargoes, travel bans, asset freezes 
and targeted sanctions on Eritrea 
 

 1. Recalls paragraphs 16 and 17 of resolution 
1907 (2009) and recognises that during the course of its 
current and four previous mandates the SEMG has not 
found conclusive evidence that Eritrea supports Al-
Shabaab; 

 2. Welcomes the meeting on 25 September 
2018 between the representative of the Government of 
Eritrea and the Chair of the Committee, and further 
welcomes the meeting on 5 October 2018 between the 
representative of the Government of Eritrea and the 
Coordinator of the SEMG, with the participation of the 
Chair of the Committee; 
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 3. Welcomes the meeting between the President 
of Djibouti and the President of Eritrea in Jeddah on 17 
September 2018, underlines the importance of 
continuing efforts towards the normalisation of 
relations between Eritrea and Djibouti for regional 
peace, stability and reconciliation, and encourages 
Member States, international, regional and subregional 
organisations and other parties to continue to support 
these efforts including through their good offices; 

 4. Decides to lift from the date of adoption of 
this resolution the arms embargoes, travel bans, asset 
freezes and targeted sanctions imposed on Eritrea by 
the Security Council in its resolutions 1907 (2009) 
2023 (2011), 2060 (2012) and 2111 (2013); 

 5. Expresses its satisfaction that funds derived 
from the mining sector of Eritrea are not contributing to 
violations of resolutions 1844 (2008), 1862 (2009), 
1907 (2009) or 2023 (2011), and decides that from the 
date of adoption of this resolution, States are no longer 
required to undertake the measures set out in paragraph 
13 of resolution 2023 (2011); 

 6. Urges Eritrea and Djibouti to engage on the 
issue of the Djiboutian combatants missing in action 
including through the mediation of any relevant party 
of their own choosing, and further urges Eritrea to 
make available any further detailed information;  

 7. Urges the two parties to continue efforts to 
settle their border dispute peacefully in a manner 
consistent with international law by conciliation, 
arbitration or judicial settlement, or by any other means 
of pacific dispute settlement identified in Article 33 of 
the Charter upon which they agree; 

 8. Affirms that it will continue to follow 
developments towards the normalisation of relations 
between Eritrea and Djibouti and will support the two 
countries in the resolution of these matters in good 
faith;  
 

 Committee 
 

 9. Decides that the mandate of the Committee 
pursuant to resolutions 751 (1992) and 1907 (2009) 
concerning Somalia and Eritrea, hereafter to be known 
as the Committee pursuant to resolution 751 (1992) 
concerning Somalia (“the Committee”), shall include 
the tasks as set out in paragraph 11 of resolution 751 
(1992), paragraph 11 of resolution 1844 (2008), and 
paragraph 23 of resolution 2036 (2012), and requests 
that the Committee amends its guidelines, its 
implementation assistance notices and its website 
accordingly;  
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 Somalia and Eritrea Monitoring Group 
 

 10. Decides to terminate the mandate of the 
Somalia and Eritrea Monitoring Group (SEMG), with 
effect from 16 December 2018; 
 

 Panel of Experts on Somalia 
 

 11. Decides to establish, with effect from the 
date of adoption of this resolution, until 15 December 
2019, the Panel of Experts on Somalia, further decides 
that the mandate of the Panel of Experts shall include 
the tasks as set out in paragraph 13 of resolution 2060 
(2012) and updated in paragraph 41 of resolution 2093 
(2013), paragraph 15 of resolution 2182 (2014), 
paragraph 23 of resolution 2036 (2012) and paragraph 
29 of this resolution as they relate to Somalia, and 
expresses its intention to review the mandate and take 
appropriate action regarding any extensions of the 
mandate of the Panel of Experts no later than 15 
November 2019;  

 12. Requests the Secretary-General to take the 
necessary administrative measures as expeditiously as 
possible to establish the Panel of Experts, consisting of 
six members and to be based in Nairobi, in consultation 
with the Committee, until 15 December 2019, drawing, 
as appropriate, on the expertise of the members of the 
SEMG established pursuant to previous resolutions, 
and further requests the Panel of Experts to include the 
necessary gender expertise, in line with paragraph 6 of 
resolution 2242 (2015);  
 

 Somalia Arms embargo  
 

 13. Reaffirms the arms embargo on Somalia, 
imposed by paragraph 5 of resolution 733 (1992) and 
further elaborated upon in paragraphs 1 and 2 of 
resolution 1425 (2002) and modified by paragraphs 33 
to 38 of resolution 2093 (2013) and paragraphs 4 to 17 
of resolution 2111 (2013), paragraph 14 of resolution 
2125 (2013), paragraph 2 of resolution 2142 (2014), 
paragraph 2 of resolution 2244 (2015), paragraph 2 of 
resolution 2317 (2016) and paragraph 2 of resolution 
2385 (2017) (hereafter referred to as “the arms embargo 
on Somalia”);  

 14. Decides to renew the provisions set out in 
paragraph 2 of resolution 2142 (2014) until 15 
November 2019, and in that context reiterates that the 
arms embargo on Somalia shall not apply to deliveries 
of weapons, ammunition or military equipment or the 
provision of advice, assistance or training, intended 
solely for the development of the Somali National 
Security Forces, to provide security for the Somali 
people, except in relation to deliveries of the items set 
out in the annex of resolution 2111 (2013); 

 15. Reaffirms its decision that the entry into 
Somali ports for temporary visits of vessels carrying 
arms and related materiel for defensive purposes does 
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not amount to a delivery of such items in violation of 
the arms embargo on Somalia, provided that such items 
remain at all times aboard such vessels;  

 16. Reiterates its decision that weapons or 
military equipment sold or supplied solely for the 
development of the Somali National Security Forces 
may not be resold to, transferred to, or made available 
for use by, any individual or entity not in the service of 
the Somali National Security Forces, and underlines the 
responsibility of the FGS and the FMSs to ensure the 
safe and effective management, storage and security of 
their stockpiles;  

 17. Welcomes in this regard the improvements 
made by the FGS in weapons registration, recording 
and marking procedures and encourages further 
improvements, expresses concern at reports of 
continued weapons diversion from within the FGS and 
FMSs, notes that further improved weapons and 
ammunition management is vital in order to prevent the 
diversion of weapons and ammunition, and reiterates 
that the Security Council is committed to monitoring 
and assessing improvements in order to review the arms 
embargo when all conditions as set out in Security 
Council resolutions are met; 

 18. Calls upon the FGS to facilitate access for 
the Panel of Experts, on the basis of written requests to 
the FGS by the Panel of Experts submitted at least ten 
days in advance, to all FGS armouries in Mogadishu, 
all FGS imported weapons and ammunition prior to 
distribution, all FGS military storage facilities in 
Somalia National Army (SNA) sectors and all captured 
weaponry in FGS custody, and to allow photographs of 
weapons and ammunition in FGS custody and access to 
all FGS logbooks and distribution records, in order to 
enable the Security Council to monitor and assess 
progress in this area;  

 19. Welcomes the ongoing efforts of the FGS to 
develop detailed Standard Operating Procedures for 
weapons and ammunition management including an 
issue and receipt system to track all weapons post 
distribution, further welcomes the development of a 
mechanism to distribute weapons and ammunition to 
regional forces, consistent with the requirements of this 
resolution including paragraph 16, encourages that 
such a mechanism be expanded to include other 
military equipment and supplies, consistent with the 
requirements of this resolution including paragraph 16, 
and urges the FGS to finalise and implement these 
procedures as soon as possible;  

 20. Welcomes the establishment of the Joint 
Verification Team (JVT) and urges Member States to 
support improved weapons and ammunition 
management to improve the capacity of the FGS to 
manage weapons and ammunition;  
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 21. Takes notes of FGS reporting to the Security 
Council pursuant to paragraph 9 of resolution 2182 
(2014) and as requested in paragraph 7 of resolution 
2244 (2015), calls on the FGS and FMSs to accelerate 
the implementation of the National Security 
Architecture agreement, the Security Pact, and the 
transition plan in order to provide Somali-led security 
and protection to the people of Somalia, and requests 
the FGS to report to the Security Council in accordance 
with paragraph 9 of resolution 2182 (2014) and as 
requested in paragraph 7 of resolution 2244 (2015), by 
15 March 2019 and then by 15 September 2019, on the 
structure, composition, strength and disposition of its 
Security Forces, including the status of regional and 
militia forces, and to include as annexes the reports of 
the JVT requested in paragraph 7 of resolution 2182 
(2014);  

 22. Recalls that the FGS has the primary 
responsibility to notify the Committee of any deliveries 
of weapons, ammunition or military equipment or the 
provision of advice, assistance or training to its 
Security Forces, pursuant to paragraphs 3 to 8 of 
resolution 2142 (2014), and calls upon the FGS to 
improve its notifications to the Committee;  

 23. Calls upon the FGS to continue to improve 
the timeliness and content of notifications regarding the 
completion of deliveries, as set out in paragraph 6 of 
resolution 2142 (2014); 

 24. Requests the FGS to incorporate the 
notifications regarding the destination unit in the 
Somali National Security Forces upon distribution of 
imported arms and ammunition, detailed in paragraph 7 
of resolution 2142 (2014), into the regular FGS 
reporting to the Security Council requested in 
paragraph 20;  

 25. Stresses Member States’ obligations 
pursuant to the notification procedures set out in 
paragraph 11 (a) of resolution 2111 (2013), urges 
Member States to strictly follow the notification 
procedures for providing assistance to develop Somali 
security sector institutions, and encourages Member 
States to consider Implementation Assistance Notice 
No.2 of the Committee as a guide;  

 26. Recalls paragraph 2 of resolution 2142 
(2014) and notes that support for the development of 
the Somali National Security Forces may include, inter 
alia, building infrastructure and provision of salaries 
and stipends solely provided to the Somali National 
Security Forces;  

 27. Urges increased cooperation by the FGS, 
FMSs and AMISOM, as set out in paragraph 6 of 
resolution 2182 (2014), to document and register all 
military equipment captured as part of offensive 
operations or in the course of carrying out their 
mandates;  
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 28. Calls upon the FGS and FMSs to enhance 
civilian oversight of their security forces, to continue to 
adopt and implement appropriate vetting procedures of 
all defence and security personnel, including human 
rights vetting, and to investigate and as appropriate 
prosecute individuals responsible for violations of 
international law, including international humanitarian 
law and human rights law, and in this context recalls 
the importance of the Secretary-General’s Human 
Rights and Due Diligence Policy in relation to the 
support provided by the United Nations to Somali 
security forces;  

 29. Decides that the Panel of Experts will 
continue the investigations started by the SEMG related 
to the export to Somalia of chemicals that may be used 
as oxidisers in the manufacture of improvised explosive 
devices, such as the precursors ammonium nitrate, 
potassium chlorate, potassium nitrate and sodium 
chlorate with a view to considering further action, and 
calls on Members States and the FGS to cooperate with 
the Panel of Experts in this regard;  

 30. Underlines the importance of timely and 
predictable payment of salaries to the Somali security 
forces and calls on the FGS to continue to implement 
systems to improve the timeliness and accountability of 
payments and supply of provisions to the Somali 
security forces, and welcomes the progress made to date 
on biometric registration;  

 31. Recalls the need to build the capacities of 
the Somali National Security Forces, in particular the 
provision of equipment, training and mentoring, in 
order to develop credible, professional and 
representative security forces to enable the gradual 
handing over of security responsibilities from 
AMISOM to the Somali security forces in line with the 
transition plan, and encourages further donor support 
and coordination as set out in the Security Pact;  

 32. Requests the Secretary-General to conduct a 
technical assessment regarding the arms embargo, with 
options and recommendations for improving 
implementation, by 15 May 2019; 
 

 Threats to peace and security in Somalia  
 

 33. Condemns Al-Shabaab’s increased revenue 
from natural resources including the taxing of the illicit 
sugar trade, agricultural production and livestock, 
further expresses concern at the group’s involvement in 
the illicit charcoal trade, and welcomes the Panel of 
Experts’ reporting on these issues;  

 34. Requests the FGS to cooperate with the 
Panel of Experts to facilitate interviews of suspected 
members of Al-Shabaab and ISIL (also known as 
D’aesh) held in FGS custody, in order to assist the 
Panel of Experts with its investigations; 
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 35. Welcomes the efforts that the FGS has made 
to improve its financial management procedures 
including the successful completion of two 
International Monetary Fund (IMF) Staff-Monitoring 
programmes and the commitments to further reform 
made under the third Staff-Monitored programme, 
encourages the FGS and FMSs to maintain the pace of 
reform to increase transparency, accountability, 
comprehensiveness and predictability in revenue 
collection and budget allocations, and expresses 
concern at the generation and distribution of counterfeit 
Somali currency;  

 36. Expresses concern at the continued reports 
of corruption and diversion of public resources, 
including reports of alleged financial impropriety 
involving members of the FGS, FMSs, Federal 
Parliament and Somali opposition groups which pose a 
risk to state-building efforts, and in this context 
strongly welcomes the steps taken by the FGS to 
address cases of corruption and to develop anti-
corruption legislation;  

 37. Underlines that individuals engaged in acts 
that threaten the peace and reconciliation process in 
Somalia may be listed for targeted measures;  

 38. Recognises that addressing outstanding 
constitutional issues around power and resource sharing 
between the FGS and FMSs is crucial for Somalia’s 
stability, calls upon the FGS and the FMSs to work 
constructively together to address these issues in an 
inclusive manner, and encourages the FGS and FMSs 
to implement the outstanding elements of the National 
Security Architecture agreement, including decisions 
around the make-up, distribution and command and 
control of the security forces and resource-sharing;  

 39. Reaffirms Somalia’s sovereignty over its 
natural resources;  

 40. Reiterates its serious concern that the 
petroleum sector in Somalia could be a driver for 
increased conflict, welcomes the political agreement on 
petroleum and mineral resource-sharing reached by the 
FGS and the FMSs in June 2018, and underlines the 
vital importance of the FGS and FMSs putting in place, 
without undue delay, resource-sharing arrangements 
and credible legal frameworks to ensure that the 
petroleum sector in Somalia does not become a source 
of increased tension;  
 

 Somalia Charcoal ban  
 

 41. Reaffirms its decision regarding the ban on 
the import and export of Somali charcoal, as set out in 
paragraph 22 of resolution 2036 (2012) (“the charcoal 
ban”), welcomes efforts of Member States to prevent 
the import of charcoal of Somali origin, reiterates that 
the FGS and FMSs shall take the necessary measures to 
prevent the export of charcoal from Somalia, urges 
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Member States to continue their efforts to ensure full 
implementation of the ban, and further reiterates that 
individuals and entities engaged in acts which violate 
the charcoal ban may be listed for targeted measures;  

 42. Reiterates its requests in paragraph 18 of 
resolution 2111 (2013) and paragraph 16 of resolution 
2431 (2018) that AMISOM support and assist the FGS 
and FMSs in implementing the total ban on the export 
of charcoal from Somalia, and calls upon AMISOM to 
facilitate regular access for the Panel of Experts to 
charcoal exporting ports;  

 43. Welcomes the efforts of the Combined 
Maritime Forces (CMF) to disrupt the export and 
import of charcoal to and from Somalia, and further 
welcomes the cooperation between the Panel of Experts 
and CMF in keeping the Committee informed on the 
charcoal trade;  

 44. Expresses concern that the charcoal trade 
provides significant funding for Al-Shabaab, and in that 
context reiterates paragraphs 11 to 21 of resolution 
2182 (2014), and further decides to renew the 
provisions set out in paragraph 15 of resolution 2182 
(2014) until 15 November 2019;  

 45. Condemns the ongoing export of charcoal 
from Somalia, in violation of the total ban on the export 
of charcoal, calls on Member States to share 
information with the Panel of Experts, requests the 
Panel of Experts to continue to focus on this in their 
next report and propose further measures, taking 
account of human rights concerns, and expresses its 
intention to consider further measures if violations 
continue; 

 46. Encourages the United Nations Office on 
Drugs and Crime to continue its work with the FGS, 
within its current mandate, under the Indian Ocean 
Forum on Maritime Crime to bring together relevant 
Member States and international organisations to 
develop strategies to disrupt the trade in Somali 
charcoal;  
 

 Humanitarian access in Somalia 
 

 47. Expresses grave concern at the ongoing 
humanitarian situation in Somalia and its impact on the 
people of Somalia, commends the efforts of the United 
Nations humanitarian agencies and other humanitarian 
actors to deliver life-saving assistance to vulnerable 
populations, condemns in the strongest terms attacks 
against humanitarian actors and any misuse of donor 
assistance and the obstruction of the delivery of 
humanitarian aid, reiterates its demand that all parties 
allow and facilitate full, safe and unhindered access for 
the timely delivery of aid to persons in need across 
Somalia, and encourages the FGS to improve the 
regulatory environment for aid donors;  
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 48. Decides that until 15 November 2019 and 
without prejudice to humanitarian assistance 
programmes conducted elsewhere, the measures 
imposed by paragraph 3 of resolution 1844 (2008) shall 
not apply to the payment of funds, other financial 
assets or economic resources necessary to ensure the 
timely delivery of urgently needed humanitarian 
assistance in Somalia, by the United Nations, its 
specialised agencies or programmes, humanitarian 
organisations having observer status with the United 
Nations General Assembly that provide humanitarian 
assistance, and their implementing partners including 
bilaterally or multilaterally funded non-governmental 
organisations participating in the United Nations 
Humanitarian Response Plan for Somalia; 

 49. Requests the Emergency Relief Coordinator 
to report to the Security Council by 15 October 2019 on 
the delivery of humanitarian assistance in Somalia and 
on any impediments to the delivery of humanitarian 
assistance in Somalia, and requests relevant United 
Nations agencies and humanitarian organisations 
having observer status with the United Nations General 
Assembly and their implementing partners that provide 
humanitarian assistance in Somalia to increase their 
cooperation and willingness to share information with 
the United Nations;  
 

 Targeted sanctions in Somalia 
 

 50. Recalls its decisions in resolution 1844 
(2008) which imposed targeted sanctions and 
resolutions 2002 (2011) and 2093 (2013) which 
expanded the listing criteria, notes one of the listing 
criteria under resolution 1844 (2008) is engaging in or 
providing support for acts that threaten the peace, 
security or stability of Somalia, and decides that such 
acts may also include but are not limited to planning, 
directing or committing acts involving sexual and 
gender-based violence;  

 51. Reiterates its willingness to adopt targeted 
measures against individuals and entities on the basis 
of the above-mentioned criteria;  

 52. Recalls paragraph 2 (c) of resolution 2060 
(2012) and emphasises that certain misappropriation of 
financial resources is a criterion for designation and 
applies to misappropriation at all levels;  

 53. Reiterates its request for Member States to 
assist the Panel of Experts in its investigations, and 
further requests the FGS, FMSs and AMISOM to share 
information with the Panel of Experts regarding Al-
Shabaab activities;  
 

 Reporting 
 

 54. Requests the Panel of Experts to provide 
monthly updates to the Committee pursuant to 
resolution 751 (1992), and a comprehensive midterm 
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update, as well as to submit, for the Security Council’s 
consideration, through the Committee, a final report by 
15 October 2019;  

 55. Requests the Committee, in accordance with 
its mandate and in consultation with the Panel of 
Experts and other relevant United Nations entities, to 
consider the recommendations contained in the reports 
of the Panel of Experts and recommend to the Security 
Council ways to improve the implementation of and 
compliance with the Somalia arms embargo, the 
measures regarding the import and export of charcoal 
from Somalia, as well as implementation of the 
measures imposed by paragraphs 1, 3 and 7 of 
resolutions 1844 (2008) in response to continuing 
violations; 

 56. Requests the Committee to consider, where 
and when appropriate, visits to selected countries by 
the Chair and/or Committee members to enhance the 
full and effective implementation of the measures 
above, with a view to encouraging States to comply 
fully with this resolution;  

 57. Requests the Secretary General to keep the 
Security Council informed of developments towards the 
normalisation of relations between Eritrea and Djibouti 
and to report to the Security Council no later than 15 
February 2019 and every six months thereafter, and 
expresses its intention to keep this request under review 
in light of developments; 

 58. Decides to remain seized of the matter. 

Απόφαση 2444 (2018)
Υιοθετήθηκε από το Συμβούλιο Ασφαλείας κατά την 

8398η συνεδρίασή του, στις 14 Νοεμβρίου 2018
Το Συμβούλιο Ασφαλείας:
Υπενθυμίζοντας όλες τις προηγούμενες αποφάσεις 

του και τις δηλώσεις του Προέδρου του σχετικά με την 
κατάσταση στη Σομαλία και την Ερυθραία, ιδιαίτερα τις 
αποφάσεις 733 (1992), 1844 (2008), 1907 (2009), 2023 
(2011), 2036 (2012), 2093 (2013), 2111 (2013), 2124 
(2013), 2125 (2013), 2142 (2014), 2182 (2014), 2244 
(2015), 2317 (2016) και 2385 (2017).

Λαμβάνοντας υπόψη τις τελικές εκθέσεις της Ομάδας 
Επίβλεψης για τη Σομαλία και την Ερυθραία σχετικά με 
τη Σομαλία (S/2018/1002) και σχετικά με την Ερυθραία 
(S/2018/1003) και τα συμπεράσματά τους για την κατά-
σταση τόσο στη Σομαλία όσο και στην Ερυθραία.

Επιβεβαιώνοντας το σεβασμό του για την κυριαρχία, 
εδαφική ακεραιότητα, πολιτική ανεξαρτησία και ενότη-
τα της Σομαλίας, του Τζιμπουτί και της Ερυθραίας και 
υπογραμμίζοντας τη σημασία των προσπαθειών για την 
πρόληψη της επέκτασης στη Σομαλία των αποσταθε-
ροποιητικών συνεπειών των περιφερειακών κρίσεων 
και διενέξεων.

Καταδικάζοντας τις επιθέσεις της Αλ-Σαμπάαμπ (Al-
Shabaab) στη Σομαλία και πέραν αυτής, εκφράζοντας 

ανησυχία διότι η Αλ-Σαμπάαμπ συνεχίζει να αποτελεί 
σοβαρή απειλή για την ειρήνη και τη σταθερότητα της 
Σομαλίας και της περιοχής και περαιτέρω εκφράζοντας 
ανησυχία για την παρουσία ομάδων που συνδέονται με 
το Ισλαμικό Κράτος στο Ιράκ και το Λεβάντε (ISIL, επίσης 
γνωστό ως Da’esh) και για τις επιπλοκές που προκαλεί 
η κατάσταση στην Υεμένη στο ζήτημα της ασφάλειας 
της Σομαλίας.

Επιβεβαιώνοντας την ανάγκη καταπολέμησης με κάθε 
μέσο, σύμφωνα με το Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών και 
το διεθνές δίκαιο, συμπεριλαμβανομένου του εφαρμο-
στέου διεθνούς δικαίου για τα ανθρώπινα δικαιώματα, 
του εφαρμοστέου διεθνούς προσφυγικού δικαίου και 
του εφαρμοστέου διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου, των 
απειλών κατά της διεθνούς ειρήνης και ασφάλειας που 
προκαλούνται από τρομοκρατικές πράξεις.

Υπογραμμίζοντας την υποστήριξή του στις προσπά-
θειες των αρχών της Σομαλίας να επιτύχουν σταθερό-
τητα και ασφάλεια στη Σομαλία και να μειώσουν τις 
απειλές για την ειρήνη και την ασφάλεια που θέτει η Αλ-
Σαμπάαμπ και οι ομάδες που συνδέονται με το Ισλαμικό 
Κράτος στο Ιράκ και το Λεβάντε (επίσης γνωστό και ως 
Da’esh).

Καταδικάζοντας οποιεσδήποτε ροές όπλων και προ-
μήθειες πυρομαχικών προς και μέσω της Σομαλίας κατά 



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ1030 Τεύχος Α’ 38/04.03.2019

παράβαση του εμπάργκο όπλων που έχει επιβληθεί στη 
Σομαλία, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που καταλή-
γουν στην παροχή προμηθειών στην Αλ-Σαμπάαμπ και 
σε ομάδες που συνδέονται με το Ισλαμικό Κράτος στο 
Ιράκ και το Λεβάντε (επίσης γνωστό και ως Da’esh) και 
εκείνων που υπονομεύουν την κυριαρχία και την εδαφι-
κή ακεραιότητα της Σομαλίας, ως σοβαρή απειλή για την 
ειρήνη και τη σταθερότητα στην περιοχή και εκφράζο-
ντας ανησυχία για τις αναφορές περί αυξημένων παρά-
νομων ροών όπλων και προμηθειών πυρομαχικών από 
την Υεμένη προς τη Σομαλία.

Χαιρετίζοντας τη συνεργασία μεταξύ της Ομοσπονδι-
ακής Κυβέρνησης της Σομαλίας, των Ομόσπονδων Κρα-
τών Μελών και της Ομάδας Επίβλεψης για τη Σομαλία 
και την Ερυθραία και υπογραμμίζοντας τη σημασία της 
περαιτέρω βελτίωσης και ενίσχυσης αυτών των σχέσεων 
στο μέλλον.

Χαιρετίζοντας την εκπόνηση ενός σχεδίου μετάβασης 
βάσει προϋποθέσεων με σαφείς ημερομηνίες - στόχους 
για την προοδευτική μεταφορά των ευθυνών ασφαλεί-
ας από την Αποστολή της Αφρικανικής Ένωσης στη 
Σομαλία (AMISOM) στους θεσμούς ασφαλείας και τις 
δυνάμεις της Σομαλίας, καλώντας για τη γρήγορη και 
συντονισμένη υλοποίησή του με πλήρη συμμετοχή όλων 
των ενδιαφερομένων και υπενθυμίζοντας τη μεγάλη 
σημασία της επίσπευσης της εφαρμογής της συμφω-
νίας για την Αρχιτεκτονική Εθνικής Ασφαλείας μεταξύ 
της Ομοσπονδιακής Κυβέρνησης της Σομαλίας και των 
Ομόσπονδων Κρατών Μελών, συμπεριλαμβανομένων 
των αποφάσεων για τον καθορισμό της σύστασης και 
των ρόλων των δυνάμεων ασφαλείας της Σομαλίας και 
της ενσωμάτωσης και της παροχής ομοσπονδιακής υπο-
στήριξης σε περιφερειακές δυνάμεις, προκειμένου να 
θεμελιωθεί η επιτυχής μετάβαση στην ασφάλεια υπό 
την ηγεσία της Σομαλίας.

Λαμβάνοντας υπόψη τις προσπάθειες της Ομοσπον-
διακής Κυβέρνησης της Σομαλίας για τη βελτίωση των 
γνωστοποιήσεών της προς την Επιτροπή σύμφωνα με 
τις αποφάσεις 751 (1992) και 1907 (2009) σχετικά με τη 
Σομαλία και την Ερυθραία (εφεξής θα αναφέρεται ως η 
«Επιτροπή»), προτρέποντας σε περαιτέρω πρόοδο σχετι-
κά με το θέμα αυτό και υπενθυμίζοντας ότι η βελτιωμένη 
διαχείριση των όπλων και των πυρομαχικών στη Σομαλία 
αποτελεί θεμελιώδη παράμετρο για την επίτευξη περισ-
σότερης ειρήνης και σταθερότητας στην περιοχή.

Επιδοκιμάζοντας τις προσπάθειες της Ομοσπονδια-
κής Κυβέρνησης της Σομαλίας να αποκαταστήσει τους 
βασικούς οικονομικούς και χρηματοοικονομικούς θε-
σμούς, να αυξήσει το εθνικό εισόδημα και να εφαρμό-
σει την οικονομική διακυβέρνηση και τις διαρθρωτικές 
μεταρρυθμίσεις, χαιρετίζοντας τη συνεχιζόμενη πρόοδο 
στην προώθηση μιας σειράς μεταρρυθμίσεων με βάση 
το Πρόγραμμα υπό την επίβλεψη του Προσωπικού του 
Διεθνούς Νομισματικού Ταμείου καθώς και την πρόοδο 
στο νομοσχέδιο κατά της διαφθοράς και υπογραμμί-
ζοντας τη σημασία της συνεχούς προόδου σε αυτούς 
τους τομείς.

Χαιρετίζοντας τις προσπάθειες της Ομοσπονδιακής 
Κυβέρνησης της Σομαλίας για την εφαρμογή του νόμου 

για την καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από 
εγκληματικές δραστηριότητες και της χρηματοδότησης 
της τρομοκρατίας (2015) και του νόμου για τις εθνικές 
επικοινωνίες (2017), υπογραμμίζοντας τη σημασία της 
συμμόρφωσης με τις διατάξεις για την καταπολέμηση 
της τρομοκρατίας και για την εθνική ασφάλεια που πε-
ριέχονται στην προαναφερθείσα νομοθεσία και χαιρε-
τίζοντας, περαιτέρω, τη σύσταση ενός Κέντρου Χρημα-
τοοικονομικής Αναφοράς που θα λειτουργεί ως μονάδα 
χρηματοοικονομικών πληροφοριών της Σομαλίας.

Υπογραμμίζοντας τη σημασία της οικονομικής νο-
μιμότητας και διαφάνειας για τη σταθερότητα και την 
ευημερία, χαιρετίζοντας τις προσπάθειες της Ομοσπον-
διακής Κυβέρνησης της Σομαλίας για την αντιμετώπιση 
της διαφθοράς και τονίζοντας την ανάγκη για προσέγγι-
ση μηδενικής ανοχής στη διαφθορά ώστε να προαχθεί 
η διαφάνεια και να αυξηθεί η αμοιβαία λογοδοσία στη 
Σομαλία.

Εκφράζοντας έντονη ανησυχία για τις καταγγελίες περί 
παράνομης, μη δηλωμένης και μη διεπόμενης από κανό-
νες αλιείας στα ύδατα που υπάγονται στη δικαιοδοσία 
της Σομαλίας, υπογραμμίζοντας τη σημασία της αποχής 
από την παράνομη, μη δηλωμένη και μη διεπόμενη από 
κανόνες αλιεία, χαιρετίζοντας περαιτέρω καταγγελίες 
για το θέμα και ενθαρρύνοντας την Ομοσπονδιακή Κυ-
βέρνηση της Σομαλίας, με την υποστήριξη της διεθνούς 
κοινότητας, να διασφαλίσει ότι οι άδειες αλιείας χορη-
γούνται με υπεύθυνο τρόπο και σύμφωνα με το κατάλ-
ληλο νομικό πλαίσιο της Σομαλίας.

Εκφράζοντας έντονη ανησυχία για τις συνεχιζόμενες 
δυσχέρειες στην παράδοση ανθρωπιστικής βοήθειας 
στη Σομαλία και καταδικάζοντας με τους αυστηρότε-
ρους όρους οποιονδήποτε παρεμποδίζει την ασφαλή 
παράδοση ανθρωπιστικής βοήθειας, οποιαδήποτε υπε-
ξαίρεση ή εκτροπή οποιωνδήποτε πόρων ή παροχών 
που προορίζονται για ανθρωπιστικούς σκοπούς καθώς 
και πράξεις βίας κατά και παρενόχλησης εργαζόμενων 
στον τομέα της ανθρωπιστικής βοήθειας.

Υπενθυμίζοντας ότι η Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της 
Σομαλίας έχει την πρωταρχική ευθύνη για την προστα-
σία του λαού της και αναγνωρίζοντας την ευθύνη της, 
σε συνεργασία με τα Ομόσπονδα Κράτη Μέλη, να ανα-
πτύξει την ικανότητα των δικών της εθνικών δυνάμεων 
ασφαλείας, ως ζήτημα προτεραιότητας.

Χαιρετίζοντας τις προσπάθειες της Ομοσπονδιακής 
Κυβέρνησης της Σομαλίας για την αντιμετώπιση της σε-
ξουαλικής και βασιζόμενης στο φύλο βίας, ενθαρρύνο-
ντας την ενίσχυση των μηχανισμών υποβολής καταγγελι-
ών για τη διευκόλυνση των διώξεων και ενθαρρύνοντας 
περαιτέρω την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομα-
λίας να εξακολουθήσει να εφαρμόζει το Εθνικό Σχέδιο 
Δράσης της για τον Τερματισμό της Σεξουαλικής Βίας 
κατά τη Διάρκεια Συρράξεων μέσω της εκπαίδευσης, 
της λογοδοσίας, της υποστήριξης των θυμάτων και της 
εποπτείας του τομέα ασφαλείας.

Επιδοκιμάζοντας τις προσπάθειες για την ειρήνη, τη 
σταθερότητα και τη συμφιλίωση στην περιοχή, συμπε-
ριλαμβανομένης της υπογραφής της Κοινής Διακήρυξης 
Ειρήνης και Φιλίας μεταξύ της Ερυθραίας και της Αιθιο-
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πίας στις 9 Ιουλίου 2018, της υπογραφής της Κοινής Δι-
ακήρυξης Συνολικής Συνεργασίας μεταξύ της Αιθιοπίας, 
της Σομαλίας και της Ερυθραίας στις 5 Σεπτεμβρίου 2018 
και της υπογραφής της Συμφωνίας Ειρήνης, Φιλίας και 
Συνολικής Συνεργασίας μεταξύ της Ερυθραίας και της 
Αιθιοπίας στις 16 Σεπτεμβρίου 2018.

Λαμβάνοντας υπόψη την απόφαση του Γενικού Γραμ-
ματέα να ορίσει νέο Ειδικό Απεσταλμένο για το Κέρας 
της Αφρικής, ο οποίος, μεταξύ άλλων, θα συνεργαστεί 
με τη Διακυβερνητική Αρχή για την Ανάπτυξη και άλλους 
σχετικούς υποπεριφερειακούς και περιφερειακούς οργα-
νισμούς για τη διασφάλιση των πρόσφατων οφελών για 
την ειρήνη και την ασφάλεια στην περιοχή και θα παρά-
σχει καλές υπηρεσίες εκ μέρους του Γενικού Γραμματέα.

Εκφράζοντας τη λύπη του διότι η Ομάδα Επίβλεψης 
για τη Σομαλία και την Ερυθραία δεν έχει μπορέσει να 
επισκεφθεί την Ερυθραία από το 2011 και να εκτελέσει 
πλήρως την εντολή της και χαιρετίζοντας τη συνάντηση 
μεταξύ του εκπροσώπου της Κυβέρνησης της Ερυθραίας 
και του Συντονιστή της Ομάδας Επίβλεψης για τη Σομα-
λία και την Ερυθραία που έλαβε χώρα στις 5 Οκτωβρίου 
2018.

Χαιρετίζοντας το γεγονός ότι τους τελευταίους μήνες 
αρκετές ένοπλες ομάδες στην περιοχή έχουν δηλώσει 
ότι θα παύσουν τις εχθροπραξίες και θα ασχοληθούν 
ειρηνικά με τις προσπάθειες συμφιλίωσης στην περιοχή.

Εκφράζοντας ανησυχία για τις συνεχιζόμενες αναφο-
ρές σχετικά με μαχητές από το Τζιμπουτί που αγνοούνται 
από τις συγκρούσεις του 2008, καλώντας την Ερυθραία 
και το Τζιμπουτί να εξακολουθήσουν να ασχολούνται 
με την επίλυση των ζητημάτων σχετικά με τους μαχη-
τές και προτρέποντας την Ερυθραία να μοιραστεί τυχόν 
περαιτέρω διαθέσιμες αναλυτικές πληροφορίες για τους 
μαχητές.

Επισημαίνοντας την αυξημένη συνεργασία μεταξύ της 
Ερυθραίας και του Τζιμπουτί, ενθαρρύνοντας περαιτέρω 
προσπάθειες για την ομαλοποίηση των σχέσεων και την 
καλή γειτονία ανάμεσα στο Τζιμπουτί και την Ερυθραία, 
περιλαμβανομένης της συνεργασίας σύμφωνα με το δι-
εθνές δίκαιο για την επίλυση τυχόν διαφορών ως προς 
τα κοινά σύνορα και επιβεβαιώνοντας την ετοιμότητά 
του να εξακολουθήσει να παρέχει βοήθεια στα μέρη για 
την ειρηνική διευθέτηση οποιωνδήποτε παρατεταμένων 
διαφορών.

Κρίνοντας ότι η κατάσταση στη Σομαλία εξακολουθεί 
να αποτελεί απειλή για τη διεθνή ειρήνη και ασφάλεια 
στην περιοχή.

Ενεργώντας με βάση το Κεφάλαιο VII του Χάρτη των 
Ηνωμένων Εθνών:

Άρση εμπάργκο όπλων, ταξιδιωτικών απαγορεύσεων, 
δέσμευσης περιουσιακών στοιχείων και στοχευμένων 
κυρώσεων στην Ερυθραία 

1. Υπενθυμίζει τις παραγράφους 16 και 17 της από-
φασης 1907 (2009) και αναγνωρίζει ότι, κατά τη διάρ-
κεια της τρέχουσας και των τεσσάρων προηγούμενων 
εντολών της, η Ομάδα Επίβλεψης για τη Σομαλία και την 
Ερυθραία δεν βρήκε απτά αποδεικτικά στοιχεία ότι η 
Ερυθραία υποστηρίζει την Αλ-Σαμπάαμπ.

2. Χαιρετίζει τη συνάντηση μεταξύ του εκπροσώπου 

της Κυβέρνησης της Ερυθραίας και του Προέδρου της 
Επιτροπής που έλαβε χώρα στις 25 Σεπτεμβρίου 2018 
και, περαιτέρω, χαιρετίζει τη συνάντηση μεταξύ του 
εκπροσώπου της Κυβέρνησης της Ερυθραίας και του 
Συντονιστή της Ομάδας Επίβλεψης για τη Σομαλία και 
την Ερυθραία, με τη συμμετοχή του Προέδρου της Επι-
τροπής, που έλαβε χώρα στις 5 Οκτωβρίου 2018.

3. Χαιρετίζει τη συνάντηση μεταξύ του Προέδρου του 
Τζιμπουτί και του Προέδρου της Ερυθραίας, που έλαβε 
χώρα στη Τζέντα στις 17 Σεπτεμβρίου 2018, υπογραμ-
μίζει τη σημασία της συνέχισης των προσπαθειών για 
την ομαλοποίηση των σχέσεων της Ερυθραίας με το Τζι-
μπουτί αναφορικά με την ειρήνη, τη σταθερότητα και 
τη συμφιλίωση στην περιοχή και ενθαρρύνει τα Κράτη 
Μέλη, τους διεθνείς, περιφερειακούς και υποπεριφερει-
ακούς οργανισμούς και άλλα μέρη να εξακολουθήσουν 
να στηρίζουν τέτοιες προσπάθειες, μεταξύ άλλων μέσω 
της παροχής των καλών τους υπηρεσιών.

4. Αποφασίζει να άρει, από την ημερομηνία της υιο-
θέτησης αυτής της απόφασης, το εμπάργκο όπλων, την 
ταξιδιωτική απαγόρευση, τη δέσμευση περιουσιακών 
στοιχείων και τις στοχευμένες κυρώσεις που επιβλήθη-
καν στην Ερυθραία από το Συμβούλιο Ασφαλείας με τις 
αποφάσεις του 1907 (2009), 2023 (2011), 2060 (2012) 
και 2111 (2013).

5. Εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι 
οι πόροι που προέρχονται από τον τομέα εξόρυξης με-
ταλλεύματος της Ερυθραίας δεν συνεισφέρουν στην 
παραβίαση των αποφάσεων 1844 (2008), 1862 (2009), 
1907 (2009) ή 2023 (2011) και αποφασίζει ότι, από την 
ημερομηνία υιοθέτησης αυτής της απόφασης, τα Κράτη 
δεν υποχρεούνται πλέον να λαμβάνουν τα μέτρα που 
αναφέρονται στην παράγραφο 13 της απόφασης 2023 
(2011).

6. Προτρέπει την Ερυθραία και το Τζιμπουτί να ασχο-
ληθούν με το ζήτημα των μαχητών από το Τζιμπουτί που 
αγνοούνται, μεταξύ άλλων μέσω της διαμεσολάβησης 
οποιουδήποτε τρίτου μέρους δικής τους επιλογής και 
προτρέπει, επίσης, την Ερυθραία να καταστήσει διαθέ-
σιμη οποιαδήποτε περαιτέρω λεπτομερή πληροφορία.

7. Προτρέπει τα δύο μέρη να συνεχίσουν τις προσπά-
θειες επίλυσης της συνοριακής τους διένεξης ειρηνικά, 
με τρόπο που συνάδει με το διεθνές δίκαιο, με συνδιαλ-
λαγή, διαιτησία ή δικαστικό διακανονισμό ή με όποιο 
άλλο μέσο ειρηνικής επίλυσης διαφορών προβλέπεται 
στο Άρθρο 33 του Χάρτη, σχετικά με το οποίο συμφω-
νούν.

8. Βεβαιώνει ότι θα εξακολουθήσει να παρακολουθεί 
τις εξελίξεις σχετικά με την ομαλοποίηση των σχέσεων 
της Ερυθραίας με το Τζιμπουτί και θα υποστηρίξει καλό-
πιστα τις δύο χώρες στην επίλυση αυτών των ζητημάτων.

Επιτροπή
9. Αποφασίζει ότι η εντολή της Επιτροπής που συστή-

θηκε με βάση τις αποφάσεις 751 (1992) και 1907 (2009) 
σχετικά με τη Σομαλία και την Ερυθραία, η οποία θα είναι 
εφεξής γνωστή ως η Επιτροπή που συστήθηκε με βάση 
την απόφαση 751 (1992) σχετικά με τη Σομαλία («η Επι-
τροπή»), περιλαμβάνει τα καθήκοντα που αναφέρονται 
στην παράγραφο 11 της απόφασης 751 (1992), την πα-
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ράγραφο 11 της απόφασης 1844 (2008) και την παρά-
γραφο 23 της απόφασης 2036 (2012) και ζητά από την 
Επιτροπή να τροποποιήσει τις κατευθυντήριες γραμμές 
της, τις εγκυκλίους της συνδρομής ως προς την εφαρμο-
γή και τον ιστότοπό της με κατάλληλο τρόπο.

Ομάδα Επίβλεψης για τη Σομαλία και την Ερυθραία
 10. Αποφασίζει να τερματίσει την εντολή της Ομάδας 

Επίβλεψης για τη Σομαλία και την Ερυθραία από τις 16 
Δεκεμβρίου 2018.

Ομάδα Εμπειρογνωμόνων για τη Σομαλία
11. Αποφασίζει να συστήσει, με ισχύ από την ημερο-

μηνία υιοθέτησης αυτής της απόφασης έως τις 15 Δε-
κεμβρίου 2019, την Ομάδα Εμπειρογνωμόνων για τη 
Σομαλία, αποφασίζει ακόμα ότι στην εντολή της Ομάδας 
Εμπειρογνωμόνων θα περιλαμβάνονται τα καθήκοντα 
που αναφέρονται στην παράγραφο 13 της απόφασης 
2060 (2012) και που επικαιροποιούνται στην παράγρα-
φο 41 της απόφασης 2093 (2013), την παράγραφο 15 
της απόφασης 2182 (2014), την παράγραφο 23 της από-
φασης 2036 (2012) και την παράγραφο 29 αυτής της 
απόφασης, στο μέτρο που αφορούν στη Σομαλία και 
εκφράζει την πρόθεσή του να επανεξετάσει την εντολή 
και να λάβει κατάλληλα μέτρα για τυχόν παράτασή της 
το αργότερο έως τις 15 Νοεμβρίου 2019.

12. Ζητά από το Γενικό Γραμματέα να λάβει τα απαραί-
τητα διοικητικά μέτρα όσο το δυνατόν συντομότερα για 
να συστήσει την Ομάδα Εμπειρογνωμόνων, η οποία θα 
αποτελείται από έξι μέλη και θα έχει έδρα το Ναϊρόμπι, 
σε συνεννόηση με την Επιτροπή, έως τις 15 Δεκεμβρί-
ου 2019, αξιοποιώντας, όπως αρμόζει, τις εξειδικευμέ-
νες γνώσεις των μελών της Ομάδας Επίβλεψης για τη 
Σομαλία και την Ερυθραία που συστάθηκε με βάση τις 
προηγούμενες αποφάσεις και περαιτέρω ζητά από την 
Ομάδα Εμπειρογνωμόνων να συμπεριλάβει την απαραί-
τητη εξειδικευμένη γνώση σε θέματα φύλου, σύμφωνα 
με την παράγραφο 6 της απόφασης 2242 (2015).

Εμπάργκο όπλων στη Σομαλία
13. Επιβεβαιώνει το εμπάργκο όπλων που έχει επιβλη-

θεί στη Σομαλία με την παράγραφο 5 της απόφασης 733 
(1992), το οποίο εξειδικεύθηκε περαιτέρω με τις παρα-
γράφους 1 και 2 της απόφασης 1425 (2002) και τροπο-
ποιήθηκε με τις παραγράφους 33 έως 38 της απόφασης 
2093 (2013) και τις παραγράφους 4 έως 17 της απόφα-
σης 2111 (2013), την παράγραφο 14 της απόφασης 2125 
(2013), την παράγραφο 2 της απόφασης 2142 (2014), την 
παράγραφο 2 της απόφασης 2244 (2015), την παράγρα-
φο 2 της απόφασης 2317 (2016) και την παράγραφο 2 
της απόφασης 2385 (2017) (εφεξής το «εμπάργκο όπλων 
που έχει επιβληθεί στη Σομαλία»).

14. Αποφασίζει να παρατείνει την ισχύ των διατάξεων 
της παραγράφου 2 της απόφασης 2142 (2014) έως τις 15 
Νοεμβρίου 2019, και, στο πλαίσιο αυτό, επαναλαμβάνει 
ότι το εμπάργκο όπλων που έχει επιβληθεί στη Σομα-
λία δεν ισχύει για την παράδοση όπλων, πυρομαχικών 
ή στρατιωτικού εξοπλισμού ή την παροχή συμβουλών, 
βοήθειας ή εκπαίδευσης, που προορίζονται αποκλειστι-
κά για την ανάπτυξη των Εθνικών Δυνάμεων Ασφαλείας 
της Σομαλίας για την παροχή ασφάλειας για το Σομαλικό 

λαό, εξαιρουμένης της παράδοσης των αντικειμένων που 
ορίζονται στο παράρτημα της απόφασης 2111 (2013).

15. Επιβεβαιώνει την απόφασή του ότι η είσοδος σε λι-
μένες της Σομαλίας για προσωρινές επισκέψεις, σκαφών 
που μεταφέρουν όπλα και σχετικό υλικό για αμυντικούς 
σκοπούς δεν ισοδυναμεί με παράδοση των αντικειμένων 
αυτών κατά παράβαση του εμπάργκο όπλων που έχει 
επιβληθεί στη Σομαλία, με την προϋπόθεση ότι αυτά 
τα αντικείμενα παραμένουν πάντοτε πάνω σε αυτά τα 
σκάφη.

16. Επαναλαμβάνει την απόφασή του ότι τα όπλα ή ο 
στρατιωτικός εξοπλισμός που πωλούνται ή παρέχονται 
αποκλειστικά για την ανάπτυξη των Εθνικών Δυνάμεων 
Ασφαλείας της Σομαλίας δεν επιτρέπεται να μεταπω-
ληθούν, να μεταβιβαστούν ή να καταστούν διαθέσιμα 
προς χρήση σε οποιοδήποτε άτομο ή φορέα που δεν 
υπηρετεί στις Εθνικές Δυνάμεις Ασφαλείας της Σομα-
λίας και υπογραμμίζει την ευθύνη της Ομοσπονδιακής 
Κυβέρνησης της Σομαλίας και των Ομόσπονδων Κρατών 
Μελών για τη διασφάλιση της ασφαλούς και αποτελε-
σματικής διαχείρισης, αποθήκευσης και φύλαξης των 
αποθεμάτων τους.

17. Χαιρετίζει, στο πλαίσιο αυτό, την πρόοδο της Ομο-
σπονδιακής Κυβέρνησης της Σομαλίας σε σχέση με τη 
διαδικασία καταχώρησης, καταγραφής και σήμανσης 
όπλων και προτρέπει σε περαιτέρω πρόοδο, εκφράζει 
ανησυχία για τις καταγγελίες σχετικά με τη συνεχιζό-
μενη εκτροπή όπλων από χώρους υπό τον έλεγχο της 
Ομοσπονδιακής Κυβέρνησης της Σομαλίας και των Ομο-
σπόνδων Κρατών Μελών, σημειώνει ότι είναι ζωτικής 
σημασίας η περαιτέρω βελτιωμένη διαχείριση όπλων 
και πυρομαχικών προκειμένου να αποτραπεί η εκτροπή 
τους και επαναλαμβάνει ότι το Συμβούλιο Ασφαλείας 
έχει δεσμευθεί αναφορικά με την παρακολούθηση και 
την αξιολόγηση της εν λόγω προόδου έτσι ώστε να επα-
νεξεταστεί το εμπάργκο όπλων όταν θα έχουν πληρωθεί 
όλες οι προϋποθέσεις που έχουν οριστεί στις αποφάσεις 
του Συμβουλίου Ασφαλείας.

18. Καλεί την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας 
να διευκολύνει την πρόσβαση της Ομάδας Εμπειρογνω-
μόνων, σε συνέχεια εγγράφου αιτήματος της Ομάδας 
Εμπειρογνωμόνων προς την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση 
της Σομαλίας που θα υποβάλεται τουλάχιστον δέκα ημέ-
ρες εκ των προτέρων, σε όλα τα οπλοστάσια της Ομο-
σπονδιακής Κυβέρνησης της Σομαλίας στο Μογκαντί-
σου, σε όλα τα όπλα και πυρομαχικά που εισάγονται για 
την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας πριν από 
τη διανομή, σε όλες τις στρατιωτικές αποθήκες της Ομο-
σπονδιακής Κυβέρνησης της Σομαλίας στους τομείς υπό 
τον έλεγχο του Εθνικού Στρατού της Σομαλίας (SNA) και 
σε όλα τα κατασχεθέντα οπλικά συστήματα που βρίσκο-
νται υπό τον έλεγχο της Ομοσπονδιακής Κυβέρνησης και 
να επιτρέψει τη φωτογράφηση όπλων και πυρομαχικών 
υπό τον έλεγχο της Ομοσπονδιακής Κυβέρνησης και την 
πρόσβαση σε όλα τα ημερολόγια και αρχεία διανομής 
όπλων της Ομοσπονδιακής Κυβέρνησης, προκειμένου 
το Συμβούλιο Ασφαλείας να μπορεί να παρακολουθεί και 
να αξιολογεί την πρόοδο στο εν λόγω θέμα.

19. Χαιρετίζει τις διαρκείς προσπάθειες της Ομοσπον-
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διακής Κυβέρνησης της Σομαλίας να αναπτύξει αναλυ-
τικές Τυποποιημένες Επιχειρησιακές Διαδικασίες για τη 
διαχείριση όπλων και πυρομαχικών, συμπεριλαμβανο-
μένου ενός συστήματος παράδοσης και παραλαβής, για 
τον εντοπισμό όλων των όπλων μετά από τη διανομή, 
χαιρετίζει, επίσης, την ανάπτυξη ενός μηχανισμού διανο-
μής όπλων και πυρομαχικών σε περιφερειακές δυνάμεις, 
σύμφωνα με τις απαιτήσεις αυτής της απόφασης, συμπε-
ριλαμβανομένης της παραγράφου 16, ενθαρρύνει την 
επέκταση αυτού του μηχανισμού ώστε να συμπεριλάβει 
άλλο στρατιωτικό εξοπλισμό και προμήθειες, σύμφωνα 
με τις απαιτήσεις αυτής της απόφασης, συμπεριλαμβα-
νομένης της παραγράφου 16 και προτρέπει την Ομο-
σπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας να οριστικοποιήσει 
και να εφαρμόσει αυτές τις διαδικασίες το συντομότερο 
δυνατό.

20. Χαιρετίζει τη σύσταση της Κοινής Ομάδας Επαλή-
θευσης και προτρέπει τα Κράτη Μέλη να υποστηρίξουν 
τη βελτιωμένη διαχείριση όπλων και πυρομαχικών ώστε 
να ενισχυθεί η ικανότητα της Ομοσπονδιακής Κυβέρνη-
σης της Σομαλίας να διαχειρίζεται όπλα και πυρομαχικά.

21. Λαμβάνει υπόψη την υποβολή εκθέσεων εκ μέρους 
της Ομοσπονδιακής Κυβέρνησης της Σομαλίας στο Συμ-
βούλιο Ασφαλείας, σύμφωνα με την παράγραφο 9 της 
απόφασης 2182 (2014) και όπως ζητείται στην παράγρα-
φο 7 της απόφασης 2244 (2015), καλεί την Ομοσπονδι-
ακή Κυβέρνηση της Σομαλίας και τα Ομόσπονδα Κράτη 
Μέλη να επισπεύσουν την υλοποίηση της συμφωνίας 
για την Αρχιτεκτονική Εθνικής Ασφάλειας, το Σύμφωνο 
Ασφάλειας και το πρόγραμμα μετάβασης που αποσκο-
πούν στην παροχή ασφάλειας και προστασίας υπό Σο-
μαλική ηγεσία στο λαό της Σομαλίας και ζητά από την 
Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας να υποβάλει 
έκθεση στο Συμβούλιο Ασφαλείας σύμφωνα με την πα-
ράγραφο 9 της απόφασης 2182 (2014) και όπως ζητείται 
στην παράγραφο 7 της απόφασης 2244 (2015) σχετικά 
με τη δομή, τη σύνθεση, την ισχύ και τη διάταξη των 
Δυνάμεων Ασφαλείας της, συμπεριλαμβανομένης ανα-
φοράς στην κατάσταση των περιφερειακών δυνάμεων 
και των δυνάμεων πολιτοφυλακής, έως τις 15 Μαρτίου 
2019 και κατόπιν έως τις 15 Σεπτεμβρίου 2019 και να 
συμπεριλάβει ως παραρτήματα τις εκθέσεις της Κοινής 
Ομάδας Επαλήθευσης, που ζητούνται στην παράγραφο 
7 της απόφασης 2182 (2014).

22. Υπενθυμίζει ότι η Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της 
Σομαλίας έχει την πρωταρχική ευθύνη να υποβάλει γνω-
στοποιήσεις προς την Επιτροπή για τυχόν παραδόσεις 
όπλων, πυρομαχικών ή στρατιωτικού εξοπλισμού ή για 
την παροχή συμβουλών, βοήθειας ή εκπαίδευσης στις 
Δυνάμεις Ασφαλείας της, σύμφωνα με τις παραγράφους 
3 έως 8 της απόφασης 2142 (2014) και καλεί την Ομο-
σπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας να βελτιώσει τις 
γνωστοποιήσεις της στην Επιτροπή.

23. Καλεί την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας 
να συνεχίσει να βελτιώνει την ταχύτητα υποβολής και 
το περιεχόμενο των γνωστοποιήσεων σχετικά με την 
ολοκλήρωση των παραδόσεων, όπως ορίζεται στην πα-
ράγραφο 6 της απόφασης 2142 (2014).

24. Ζητά από την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σο-

μαλίας να ενσωματώσει στη συνήθη υποβολή εκθέσε-
ών της προς το Συμβούλιο Ασφαλείας, η οποία ζητείται 
στην παράγραφο 20, τις γνωστοποιήσεις σχετικά με τη 
μονάδα προορισμού στις Εθνικές Δυνάμεις Ασφαλείας 
της Σομαλίας κατά τη διανομή των εισαγόμενων όπλων 
και πυρομαχικών, που αναφέρονται αναλυτικά στην πα-
ράγραφο 7 της απόφασης 2142 (2014).

25. Τονίζει τις υποχρεώσεις των Κρατών Μελών σύμ-
φωνα με τις διαδικασίες γνωστοποίησης που ορίζονται 
στην παράγραφο 11 (α) της απόφασης 2111 (2013), 
προτρέπει τα Κράτη Μέλη να τηρούν αυστηρά τις δι-
αδικασίες γνωστοποίησης για την παροχή συνδρομής 
στην ανάπτυξη των θεσμών του τομέα ασφαλείας της 
Σομαλίας και ενθαρρύνει τα Κράτη Μέλη να θεωρούν 
την υπ’αρ.2 Εγκύκλιο Συνδρομής ως προς την Εφαρμογή 
ως κατευθυντήριες γραμμές.

26. Υπενθυμίζει την παράγραφο 2 της απόφασης 2142 
(2014) και επισημαίνει ότι η υποστήριξη για την ανά-
πτυξη των Εθνικών Δυνάμεων Ασφαλείας της Σομαλίας 
μπορεί να περιλαμβάνει, μεταξύ άλλων, την οικοδόμη-
ση υποδομών και την παροχή μισθών και επιδομάτων 
αποκλειστικά για τις Εθνικές Δυνάμεις Ασφαλείας της 
Σομαλίας.

27. Προτρέπει την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σο-
μαλίας, τα Ομόσπονδα Κράτη Μέλη και την Αποστολή 
της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM) σε στε-
νότερη συνεργασία, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 
6 της απόφασης 2182 (2014), ώστε να καταγραφεί και να 
καταχωρηθεί όλος ο στρατιωτικός εξοπλισμός που έχει 
κατασχεθεί λόγω των επιθετικών επιχειρήσεων ή κατά 
την εκτέλεση των εντολών τους.

28. Καλεί την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλί-
ας και τα Ομόσπονδα Κράτη Μέλη να ενισχύσουν την 
πολιτική επίβλεψη των δυνάμεων ασφαλείας τους, να 
συνεχίσουν να υιοθετούν και να υλοποιούν κατάλληλες 
διαδικασίες αξιολόγησης όλου του προσωπικού που 
ασχολείται στους τομείς της άμυνας και της ασφάλειας, 
συμπεριλαμβανομένης της αξιολόγησης στον τομέα 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και να εντοπίζουν και 
διώκουν, όπως αρμόζει, άτομα που ευθύνονται για πα-
ραβιάσεις του διεθνούς δικαίου, συμπεριλαμβανομένου 
του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου και του διεθνούς 
δικαίου των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και, στο πλαίσιο 
αυτό, υπενθυμίζει τη σημασία της Πολιτικής Ανθρωπί-
νων Δικαιωμάτων και Δέουσας Επιμέλειας του Γενικού 
Γραμματέα σε σχέση με την υποστήριξη που παρέχουν 
τα Ηνωμένα Έθνη στις δυνάμεις ασφαλείας της Σομαλίας.

29. Αποφασίζει ότι η Ομάδα Εμπειρογνωμόνων θα 
συνεχίσει τις έρευνες που ξεκίνησε η Ομάδα Επίβλεψης 
για τη Σομαλία και την Ερυθραία σχετικά με την εξαγωγή 
στη Σομαλία χημικών που μπορεί να χρησιμοποιηθούν 
ως οξειδωτικά στην κατασκευή αυτοσχέδιων εκρηκτικών 
μηχανισμών, όπως οι πρόδρομες ουσίες νιτρικό αμμώ-
νιο, χλωρικό κάλιο, νιτρικό κάλιο και χλωρικό νάτριο, με 
την προοπτική εξέτασης ενδεχόμενων περαιτέρω ενερ-
γειών και καλεί τα Κράτη Μέλη και την Ομοσπονδιακή 
Κυβέρνηση της Σομαλίας να συνεργαστούν με την Ομά-
δα Εμπειρογνωμόνων αναφορικά με το εν λόγω ζήτημα.

30. Υπογραμμίζει τη σημασία της έγκαιρης και προβλέ-
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ψιμης καταβολής μισθών στις δυνάμεις ασφαλείας της 
Σομαλίας και καλεί την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της 
Σομαλίας να συνεχίσει να εφαρμόζει συστήματα για τη 
βελτίωση της λογοδοσίας και της έγκαιρης καταβολής 
μισθοδοσίας και παροχής προμηθειών στις δυνάμεις 
ασφαλείας της Σομαλίας και χαιρετίζει την πρόοδο που 
γίνεται έως σήμερα στη βιομετρική καταγραφή.

31. Υπενθυμίζει την ανάγκη οικοδόμησης των ικανο-
τήτων των Εθνικών Δυνάμεων Ασφαλείας της Σομαλί-
ας, ιδιαίτερα την παροχή εξοπλισμού, εκπαίδευσης και 
καθοδήγησης, με σκοπό τη δημιουργία αξιόπιστων, 
επαγγελματικών και αντιπροσωπευτικών δυνάμεων 
ασφαλείας ώστε να καταστεί δυνατή η σταδιακή μετα-
βίβαση των καθηκόντων ασφαλείας από την Αποστολή 
της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM) στις δυ-
νάμεις ασφαλείας της Σομαλίας, σύμφωνα με το σχέδιο 
μετάβασης και ενθαρρύνει την περαιτέρω υποστήριξη 
και το συντονισμό δωρητών, όπως ορίζεται στο Σύμφω-
νο Ασφάλειας.

32. Ζητά από το Γενικό Γραμματέα να διενεργήσει τε-
χνική αξιολόγηση σχετικά με το εμπάργκο όπλων, με 
επιλογές και συστάσεις για τη βελτίωση της εφαρμογής 
του, έως τις 15 Μαΐου 2019.

Απειλές για την ειρήνη και την ασφάλεια στη Σομαλία
33. Καταδικάζει τα αυξημένα έσοδα της Αλ Σαμπάαμπ 

που προέρχονται από φυσικούς πόρους, συμπεριλαμβα-
νομένης της φορολόγησης του παράνομου εμπορίου 
ζάχαρης, της αγροτικής παραγωγής και της κτηνοτρο-
φίας, εκφράζει περαιτέρω ανησυχία για την εμπλοκή της 
προαναφερθείσας οργάνωσης στο παράνομο εμπόριο 
ξυλάνθρακα και χαιρετίζει την υποβολή εκθέσεων εκ 
μέρους της Ομάδας Εμπειρογνωμόνων σχετικά με αυτά 
τα ζητήματα.

34. Ζητά από την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σο-
μαλίας να συνεργαστεί με την Ομάδα Εμπειρογνωμόνων 
για να διευκολύνει τις καταθέσεις ατόμων για τα οποία 
υπάρχουν υπόνοιες ότι αποτελούν μέλη της Αλ Σαμπά-
αμπ και του Ισλαμικού Κράτους στο Ιράκ και στο Λεβάντε 
(γνωστού και ως Da’esh) που βρίσκονται υπό κράτηση 
από την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας, προ-
κειμένου να βοηθήσει την Ομάδα Εμπειρογνωμόνων 
στις έρευνές της.

35. Χαιρετίζει τις προσπάθειες που έχει καταβάλει η 
Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας για τη βελτίω-
ση των διαδικασιών οικονομικής διαχείρισης, συμπερι-
λαμβανομένης της επιτυχημένης ολοκλήρωσης των δύο 
προγραμμάτων εποπτείας προσωπικού του Διεθνούς 
Νομισματικού Ταμείου (IMF) και τις δεσμεύσεις για πε-
ραιτέρω μεταρρυθμίσεις που ελήφθησαν στο πλαίσιο 
του τρίτου σχετικού προγράμματος, ενθαρρύνει την 
Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας και τα Ομό-
σπονδα Κράτη Μέλη να διατηρήσουν το ρυθμό των 
μεταρρυθμίσεων για την αύξηση της διαφάνειας, της 
λογοδοσίας, της πληρότητας και της προσδοκιμότητας 
στη συγκέντρωση εσόδων και την κατανομή κονδυλίων 
και εκφράζει ανησυχία για την παραγωγή και διάθεση 
πλαστού Σομαλικού νομίσματος.

36. Εκφράζει ανησυχία για τις συνεχιζόμενες καταγ-
γελίες περί διαφθοράς και εκτροπής δημοσίων πόρων, 

συμπεριλαμβανομένων καταγγελιών για φερόμενες 
οικονομικές ατασθαλίες που αφορούν μέλη της Ομο-
σπονδιακής Κυβέρνησης της Σομαλίας, των Ομόσπον-
δων Κρατών Μελών, του Ομοσπονδιακού Κοινοβουλίου 
και των κομμάτων της αντιπολίτευσης στη Σομαλία που 
θέτουν σε κίνδυνο τις προσπάθειες οικοδόμησης του 
κράτους, και, στο πλαίσιο αυτό, χαιρετίζει ένθερμα τα 
μέτρα που έλαβε η Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σο-
μαλίας για να αντιμετωπίσει τις περιπτώσεις διαφθοράς 
και να εκπονήσει νομοθεσία κατά της διαφθοράς.

37. Υπογραμμίζει ότι άτομα που εμπλέκονται σε πρά-
ξεις που απειλούν την ειρήνη και τη διαδικασία συμφι-
λίωσης στη Σομαλία μπορεί να καταχωρηθούν για τη 
λήψη στοχευμένων μέτρων.

38. Αναγνωρίζει ότι η αντιμετώπιση των εκκρεμών 
συνταγματικών ζητημάτων που αφορούν την κατανο-
μή εξουσίας και πόρων ανάμεσα στην Ομοσπονδιακή 
Κυβέρνηση της Σομαλίας και τα Ομόσπονδα Κράτη Μέλη 
είναι ζωτικής σημασίας για τη σταθερότητα της Σομαλί-
ας, καλεί την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας 
και τα Ομόσπονδα Κράτη Μέλη να συνεργαστούν εποι-
κοδομητικά για να αντιμετωπίσουν αυτά τα ζητήματα 
με περιεκτικό τρόπο και ενθαρρύνει την Ομοσπονδια-
κή Κυβέρνηση της Σομαλίας και τα Ομόσπονδα Κράτη 
Μέλη να υλοποιήσουν τις εκκρεμείς παραμέτρους της 
συμφωνίας για την Αρχιτεκτονική Εθνικής Ασφάλειας, 
συμπεριλαμβανομένων αποφάσεων σχετικά με τη δημι-
ουργία, κατανομή και διοίκηση και έλεγχο των δυνάμεων 
ασφαλείας και την κατανομή των πόρων.

39. Επιβεβαιώνει την κυριαρχία της Σομαλίας στους 
φυσικούς πόρους της.

40. Επαναλαμβάνει την έντονη ανησυχία του ότι 
ο πετρελαϊκός τομέας της Σομαλίας θα μπορούσε να 
αποτελέσει παράγοντα για την κλιμάκωση των συ-
γκρούσεων, χαιρετίζει την πολιτική συμφωνία για την 
κατανομή πετρελαίου και ορυκτών πόρων στην οποία 
κατέληξε η Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας με 
τα Ομόσπονδα Κράτη Μέλη τον Ιούνιο του 2018 και υπο-
γραμμίζει τη ζωτική σημασία της, χωρίς άσκοπη καθυ-
στέρηση, θέσης σε ισχύ, εκ μέρους της Ομοσπονδιακής 
Κυβέρνησης της Σομαλίας και των Ομόσπονδων Κρατών 
Μελών, των διευθετήσεων κατανομής πόρων και ενός 
αξιόπιστου νομικού πλαισίου για να διασφαλιστεί ότι 
ο πετρελαϊκός τομέας της Σομαλίας δεν θα γίνει πηγή 
αυξανόμενης έντασης.

Απαγόρευση εισαγωγής και εξαγωγής ξυλάνθρακα 
στη Σομαλία

41. Επιβεβαιώνει την απόφασή του σχετικά με την 
απαγόρευση εισαγωγής και εξαγωγής σομαλικού ξυ-
λάνθρακα, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 22 της 
απόφασης 2036 (2012) («απαγόρευση εισαγωγής και 
εξαγωγής ξυλάνθρακα»), χαιρετίζει τις προσπάθειες 
των Κρατών Μελών να αποτρέψουν την εισαγωγή ξυ-
λάνθρακα σομαλικής προέλευσης, επαναλαμβάνει ότι 
η Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας και τα Ομό-
σπονδα Κράτη Μέλη πρέπει να λάβουν τα απαραίτητα 
μέτρα για την αποτροπή της εξαγωγής ξυλάνθρακα από 
τη Σομαλία, προτρέπει τα Κράτη Μέλη να συνεχίσουν τις 
προσπάθειές τους για τη διασφάλιση της πλήρους εφαρ-
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μογής της απαγόρευσης και επαναλαμβάνει ακόμη ότι 
τα άτομα και οι φορείς που εμπλέκονται σε πράξεις που 
παραβιάζουν την απαγόρευση εισαγωγής και εξαγωγής 
ξυλάνθρακα μπορεί να καταχωρηθούν για τη λήψη στο-
χευμένων μέτρων.

42. Επαναλαμβάνει τα αιτήματά του που παρατίθενται 
στην παράγραφο 18 της απόφασης 2111 (2013) και στην 
παράγραφο 16 της απόφασης 2431 (2018), σχετικά με 
την παροχή υποστήριξης και συνδρομής από την Απο-
στολή της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία (AMISOM) 
προς την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σομαλίας και τα 
Ομόσπονδα Κράτη Μέλη σχετικά με την εφαρμογή της 
πλήρους απαγόρευσης εξαγωγής ξυλάνθρακα από τη 
Σομαλία και καλεί την Αποστολή της Αφρικανικής Ένω-
σης στη Σομαλία (AMISOM) να διευκολύνει την τακτική 
πρόσβαση της Ομάδας Εμπειρογνωμόνων στα λιμάνια 
εξαγωγής ξυλάνθρακα.

43. Χαιρετίζει τις προσπάθειες των Συνδυασμένων 
Ναυτικών Δυνάμεων για τον τερματισμό της εξαγωγής 
και εισαγωγής ξυλάνθρακα προς και από τη Σομαλία και 
επιπλέον χαιρετίζει τη συνεργασία της Ομάδας Εμπειρο-
γνωμόνων με τις Συνδυασμένες Ναυτικές Δυνάμεις ανα-
φορικά με την ενημέρωση της Επιτροπής για το εμπόριο 
ξυλάνθρακα.

44. Εκφράζει ανησυχία διότι το εμπόριο ξυλάνθρακα 
αποτελεί πηγή σημαντικής χρηματοδότησης για την Αλ 
Σαμπάαμπ και, σε αυτό το πλαίσιο, επαναλαμβάνει τις 
παραγράφους 11 έως 21 της απόφασης 2182 (2014) και 
περαιτέρω αποφασίζει να παρατείνει την ισχύ των διατά-
ξεων που ορίζονται στην παράγραφο 15 της απόφασης 
2182 (2014) έως τις 15 Νοεμβρίου 2019.

45. Καταδικάζει τη συνεχιζόμενη εξαγωγή ξυλάν-
θρακα από τη Σομαλία, κατά παράβαση της πλήρους 
απαγόρευσης εξαγωγής ξυλάνθρακα, καλεί τα Κράτη 
Μέλη να μοιράζονται πληροφορίες με την Ομάδα Εμπει-
ρογνωμόνων, ζητά από την Ομάδα Εμπειρογνωμόνων 
να συνεχίσει να επικεντρώνεται στο ζήτημα αυτό στην 
επόμενη έκθεσή της και να προτείνει περαιτέρω μέτρα, 
λαμβάνοντας υπόψη τις ανησυχίες για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και εκφράζει την πρόθεσή του να εξετάσει το 
ενδεχόμενο επιβολής περαιτέρω μέτρων σε περίπτωση 
συνέχισης των παραβιάσεων.

46. Ενθαρρύνει το Γραφείο του Οργανισμού Ηνωμένων 
Εθνών για τα Ναρκωτικά και το Έγκλημα να συνεχίσει να 
συνεργάζεται με την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σο-
μαλίας, στο πλαίσιο της τρέχουσας εντολής του, υπό την 
αιγίδα του Φόρουμ του Ινδικού Ωκεανού για το Έγκλημα 
στη Θάλασσα, να δημιουργήσει συνέργειες μεταξύ των 
ενδιαφερομένων Κρατών Μελών και των διεθνών οργα-
νισμών για την ανάπτυξη στρατηγικών για την εξάλειψη 
του εμπορίου του σομαλικού ξυλάνθρακα.

Ανθρωπιστική πρόσβαση στη Σομαλία
47. Εκφράζει έντονη ανησυχία για τη συνεχιζόμενη 

ανθρωπιστική κατάσταση στη Σομαλία και τις συνέπειές 
της στο λαό της Σομαλίας, επαινεί τις προσπάθειες των 
ανθρωπιστικών υπηρεσιών των Ηνωμένων Εθνών και 
άλλων ανθρωπιστικών παραγόντων για την παροχή 
συνδρομής για τη σωτηρία ζωών σε ευάλωτους πλη-
θυσμούς, καταδικάζει με τους πιο αυστηρούς όρους τις 

επιθέσεις κατά των ανθρωπιστικών παραγόντων καθώς 
και τυχόν κατάχρηση συνδρομής που προέρχεται από 
δωρητές και την παρακώλυση της παράδοσης ανθρωπι-
στικής βοήθειας, επαναλαμβάνει την απαίτησή του όλα 
τα μέρη να επιτρέπουν και να διευκολύνουν την πλήρη, 
ασφαλή και απρόσκοπτη πρόσβαση για την έγκαιρη πα-
ροχή βοήθειας σε άτομα που τη χρειάζονται σε όλη τη 
Σομαλία και ενθαρρύνει την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση 
της Σομαλίας να βελτιώσει το κανονιστικό περιβάλλον 
για τη συνδρομή που παρέχεται από δωρητές.

48. Αποφασίζει ότι έως τις 15 Νοεμβρίου 2019 και 
με την επιφύλαξη των προγραμμάτων ανθρωπιστικής 
βοήθειας που διεξάγονται αλλού, τα μέτρα που επιβλή-
θηκαν με την παράγραφο 3 της απόφασης 1844 (2008) 
δεν ισχύουν για την καταβολή κεφαλαίων, άλλων χρημα-
τοοικονομικών περιουσιακών στοιχείων ή οικονομικών 
πόρων απαραίτητων για τη διασφάλιση της έγκαιρης 
παράδοσης επείγουσας ανθρωπιστικής βοήθειας στη 
Σομαλία, από τον Οργανισμό Ηνωμένων Εθνών, τους 
ειδικευμένους οργανισμούς ή προγράμματά του, τις αν-
θρωπιστικές οργανώσεις που έχουν καθεστώς παρατη-
ρητή στη Γενική Συνέλευση του Οργανισμού Ηνωμένων 
Εθνών που παρέχουν ανθρωπιστική βοήθεια και τους 
συνεργάτες τους στην υλοποίηση, συμπεριλαμβανομέ-
νων των διμερώς ή πολυμερώς χρηματοδοτούμενων μη 
κυβερνητικών οργανώσεων που συμμετέχουν στο Πρό-
γραμμα Ανθρωπιστικής Ανταπόκρισης του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εθνών για τη Σομαλία.

49. Ζητά από το Συντονιστή Επείγουσας Βοήθειας να 
υποβάλει έκθεση στο Συμβούλιο Ασφαλείας έως την 15η 
Οκτωβρίου 2019 σχετικά με την παράδοση ανθρωπι-
στικής βοήθειας στη Σομαλία και για τυχόν κωλύματα 
στην παράδοση ανθρωπιστικής βοήθειας στη Σομαλία 
και ζητά από τους αρμόδιους φορείς του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εθνών και από τις ανθρωπιστικές οργανώσεις 
που έχουν καθεστώς παρατηρητή στη Γενική Συνέλευση 
του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών και τους συνεργάτες 
τους στην υλοποίηση που παρέχουν ανθρωπιστική βο-
ήθεια στη Σομαλία να εντείνουν τη συνεργασία τους και 
την προθυμία τους να μοιράζονται πληροφορίες με τον 
Οργανισμό Ηνωμένων Εθνών.

Στοχευμένες κυρώσεις στη Σομαλία
50. Υπενθυμίζει την απόφασή του 1844 (2008), με 

την οποία επιβλήθηκαν στοχευμένες κυρώσεις και τις 
αποφάσεις 2002 (2011) και 2093 (2013), με τις οποίες 
διευρύνθηκαν τα κριτήρια καταχώρησης, επισημαίνει 
ότι ένα από τα κριτήρια καταχώρησης σύμφωνα με την 
απόφαση 1844 (2008) είναι η εμπλοκή ή η παροχή υπο-
στήριξης σε πράξεις που απειλούν την ειρήνη, την ασφά-
λεια ή τη σταθερότητα της Σομαλίας και αποφασίζει ότι 
αυτές οι πράξεις μπορεί να περιλαμβάνουν, ενδεικτικά, 
το σχεδιασμό, την καθοδήγηση ή την τέλεση πράξεων 
που αφορούν σε σεξουαλική βία και σε βία που βασίζεται 
στο φύλο.

51. Επαναλαμβάνει τη βούλησή του να υιοθετήσει στο-
χευμένα μέτρα εναντίον ατόμων και φορέων με βάση τα 
προαναφερθέντα κριτήρια.

52. Υπενθυμίζει την παράγραφο 2(γ) της απόφασης 



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ1036 Τεύχος Α’ 38/04.03.2019

2060 (2012) και τονίζει ότι η υπεξαίρεση οικονομικών 
πόρων αποτελεί κριτήριο καταχώρησης στον κατάλο-
γο κυρώσεων και ισχύει για την υπεξαίρεση σε όλα τα 
επίπεδα.

53. Επαναλαμβάνει το αίτημά του τα Κράτη Μέλη να 
βοηθήσουν την Ομάδα Εμπειρογνωμόνων στις έρευ-
νές της και ζητά περαιτέρω από την Ομοσπονδιακή Κυ-
βέρνηση της Σομαλίας, τα Ομόσπονδα Κράτη Μέλη και 
την Αποστολή της Αφρικανικής Ένωσης στη Σομαλία 
(AMISOM) να μοιράζονται πληροφορίες με την Ομάδα 
Εμπειρογνωμόνων αναφορικά με τις δραστηριότητες 
της Αλ Σαμπάαμπ.

Εκθέσεις
54. Ζητά από την Ομάδα Εμπειρογνωμόνων να πα-

ρέχει μηνιαίες ενημερώσεις στην Επιτροπή με βάση 
την απόφαση 751 (1992) και μια συνολική ενδιάμεση 
ενημέρωση, καθώς και να υποβάλει για εξέταση από 
το Συμβούλιο Ασφαλείας, μέσω της Επιτροπής, τελική 
έκθεση έως τις 15 Οκτωβρίου 2019.

55. Ζητά από την Επιτροπή, σύμφωνα με την εντολή 
της και σε συνεννόηση με την Ομάδα Εμπειρογνωμόνων 
και άλλους αρμόδιους φορείς των Ηνωμένων Εθνών, να 
μελετήσει τις συστάσεις που περιλαμβάνονται στις εκθέ-
σεις της Ομάδας Εμπειρογνωμόνων και να προτείνει στο 
Συμβούλιο Ασφαλείας τρόπους βελτίωσης της εφαρμο-
γής και συμμόρφωσης με το εμπάργκο όπλων που έχει 

επιβληθεί στη Σομαλία, με τα μέτρα που αφορούν την 
εισαγωγή και την εξαγωγή ξυλάνθρακα από τη Σομαλία 
καθώς και με την εφαρμογή των μέτρων που επιβλήθη-
καν με τις παραγράφους 1, 3 και 7 της απόφασης 1844 
(2008) για την αντιμετώπιση των συνεχιζόμενων παρα-
βιάσεων.

56. Ζητά από την Επιτροπή να εξετάσει, όπου και όπο-
τε ενδείκνυται, το ενδεχόμενο πραγματοποίησης επι-
σκέψεων του Προέδρου ή/και μελών της Επιτροπής σε 
επιλεγμένες χώρες για την προαγωγή της πλήρους και 
αποτελεσματικής εφαρμογής των παραπάνω μέτρων, 
με σκοπό την ενθάρρυνση της πλήρους συμμόρφωσης 
των Κρατών με αυτή την απόφαση.

57. Ζητά από το Γενικό Γραμματέα να τηρεί ενήμερο 
το Συμβούλιο Ασφαλείας για τις εξελίξεις αναφορικά με 
την ομαλοποίηση των σχέσεων μεταξύ της Ερυθραίας 
και του Τζιμπουτί και να υποβάλει έκθεση στο Συμβούλιο 
Ασφαλείας το αργότερο έως τις 15 Φεβρουαρίου 2019 
και κάθε έξι μήνες από εκεί και πέρα και εκφράζει την 
πρόθεσή του να τηρεί αυτό το αίτημα υπό επανεξέταση 
σύμφωνα με τις εξελίξεις.

58. Αποφασίζει να συνεχίσει να ασχολείται με το θέμα.

Αθήνα, 25 Φεβρουαρίου 2019

Ο Υπουργός
ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΚΑΤΡΟΥΓΚΑΛΟΣ

Καποδιστρίου 34, Τ.Κ. 104 32, Αθήνα 
Τηλ. Κέντρο 210 5279000
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